Otto Julius Bierbaum
Winter 
Weg und Wiese zugedeckt,

Und der Himmel selbst verhangen,

Alle Berge sind versteckt,

Alle Weiten eingegangen.

Ist wie eine graue Nacht,

Die sich vor den Tag geschoben,

Die der Sonne glühe Pracht

Schleierdicht mit Dunst umwoben.

Oder seid ihr alle tot:

Sonne, Mond und lichte Sterne?

Ruht das wirkende Gebot,

Das euch trieb durch Näh und Ferne?

Leben, lebst du noch ringsum?

Sind verschüttet alle Wege?

Grau und eng die Welt und stumm.
Doch mein Herz schlägt seine Schläge.
Отто Юлиус Бирбаум

Зима
В снегу дорога и поля,

и в тучах небеса.

Сокрыта горная гряда,

И горизонт в тумане.

Как ночь такая серая

Вступила вместо дня,

И солнца блеск пылающий

Туманом оплела?

Быть может солнце и луна,

И звёзды светлые погибли?

И во Вселенной нет тепла,

Благодаря чему мы жили?

Жизнь, где ты существуешь?

Забыты все к тебе дороги?

Безмолвный мир безлик и тесен

Без твоей солнечной тревоги.

Но моё сердце –

Лишь оно, -

Всё помнит стук свой безутешный.

